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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ СА РАЗРЕШЕНИ МОДИФИКАЦИИ НА ТОВА ОБОРУДВАНЕ. АКО НЯКОЯ 
ЧАСТ НА ТОВА ИЗДЕЛИЕ БЪДЕ ПОДЛОЖЕНА НА ПРЕКАЛЕНО ГОЛЯМО НАТОВАРВАНЕ, ИЗГЛЕЖДА 
ПОВРЕДЕНА ИЛИ НЕ ФУНКЦИОНИРА ПРАВИЛНО, ПРЕКРАТЕТЕ НЕЗАБАВНО УПОТРЕБАТА И СЕ 
СВЪРЖЕТЕ С CQ MEDICAL НА ТЕЛЕФОН +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 ИЛИ НА SUPPORT@
CQMEDICAL.COM.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! СКАЛИТЕ НА УСТРОЙСТВАТА ЗА ЛЕЧЕНИЕ НА ГЪРДИ ACCESS PRONE И ACCESS 
PRONE G2 СА САМО ЗА СПРАВКА.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	 Ръкохватките за две ръце и едностранните ръкохватки не са проектирани да издържат теглото на 

пациента

•	 НЕ използвайте ръкохватките за позициониране на пациента

•	 НЕ използвайте ръкохватките за качване или слизане от устройството

•	 Пациентите може да се нуждаят от помощ при качване и слизане от устройството

•	 Поради дължината на устройството се препоръчва двама души да работят по време на монтажа и 
отстраняването му

•	 НЕ използвайте повече от 3 поставени една върху друга CT подложки наведнъж. Това може да 
дестабилизира устройството

•	 НЕ оставяйте устройството да виси свободно

•	 Има вероятност за нараняване между вложката за плота на масата и друго оборудване в залата за 
лечение. Внимавайте, когато движите плота на масата, за да избегнете наранявания.

ОТСЛАБВАНЕ НА ТЕРАПЕВТИЧНИЯ ЛЪЧ
Конструктивните зони на плота на масата kVue Access™ Prone ще отслабят фотонния лъч. Трябва да се 
провери действителното отслабване въз основа на разположението при вашето конкретно оборудване. 
Лечението през каквото и да е устройство, дори изработено от композитен материал, ще доведе до 
повишена кожна доза.

СЕРИОЗНИ ИНЦИДЕНТИ
Моля, докладвайте за сериозни инциденти (например инциденти, които могат или има вероятност да 
станат причина за смърт или сериозно нараняване) както на CQ Medical, така и на компетентния орган във 
Вашата държава.

НОМИНАЛНО НАТОВАРВАНЕ
НЕ надвишавайте 225 kg (500 lbs) равномерно разпределен товар или максималното работно натоварване 
на основата на масата – което от двете е по-малко.

! ЗАБЕЛЕЖКА! Когато се комбинира с OEM основа на маса, номиналното натоварване е по-малкото 
от двете безопасни работни натоварвания. Натоварването на плота на масата kVue НЕ трябва да 
превишава оригиналните спецификации на производителя на основата на масата. Направете справка 
с литературата за продукта, предоставена от оригиналния производител.

ОБЩИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
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ОБЩИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

НЕ ПОВДИГАЙТЕ
! НИКОГА НЕ ПОВДИГАЙТЕ ВЛОЖКАТА НА ПЛОТА НА МАСАТА ! 

Съединяващите щифтове може да се огънат или счупят, което 
ще направи плота на масата неизползваем. 

ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ ЕТИКЕТИ И ОПИСАНИЯ
Направете справка в CQmedical.com за списък със символите и техните дефиниции.

НОМИНАЛНО НАТОВАРВАНЕ
НЕ превишавайте 225  kg (500  lb) равномерно разпределен 
товар или максималното безопасно работно натоварване на 
вложката на плота на масата или на основата на масата – което 
от двете е по-малко.

225 kg 
(500 lb)<

НАТОВАРВАНЕ НА ВЛОЖКАТА
НЕ позволявайте на пациента да използва вложката за опора, 
когато се качва или слиза от устройството. Това може да нарани 
пациента.

ИЛИ

БЕЗОПАСЕН ПРИ МР
Изделие, което не създава известни опасности, произтичащи от 
излагане на въздействието на МР среда. Изделията, безопасни 
при МР, са изработени от материали, които са немагнитни, не са 
метални и не провеждат електричество.
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ОБЩИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

СБЛЪСЪК С ГЕНТРИТО
Голямото разнообразие от движения, което се постига с 
основите на масите и главите за лечение, може да доведе до 
ситуации, при които вложката на плота на масата може да се 
сблъска с други предмети, включително гентрито. Внимавайте, 
когато движите масата или гентрито, за да избегнете повреди 
на оборудването или нараняване на пациента.

ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ ЕТИКЕТИ И ОПИСАНИЯ

ПОТЕНЦИАЛНО НАРАНЯВАНЕ
Има вероятност за нараняване между Access Prone G2 или Access 
Prone и друго оборудване в залата за лечение. Внимавайте, 
когато движите Access Prone, за да избегнете наранявания.

НЕ СЯДАЙТЕ
Зоната извън прореза за гърдата е проектирана и тествана да 
издържа горната част на торса на пациента. НЕ е предвидено да 
издържа цялото тегло на пациента.

Стоенето или сядането върху Access Prone G2 или Access Prone 
извън прореза за гърдата може да повреди устройството или да 
причини нараняване.
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Това изделие е предназначено за обездвижване, позициониране и препозициониране на пациенти, които 
се подлагат на лъчетерапия. 

! ЗАБЕЛЕЖКА ! Федералният закон на САЩ ограничава продажбата на това изделие да се извършва 
само от или по поръчка на лекар. 

ЦЕЛЕВИ ГРУПИ ПАЦИЕНТИ

Пациенти на лъчетерапия или такива, подложени на процедури по образна диагностика.

ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ

Целевият потребител на продуктите е лице, отговарящо на изискванията на регулаторния регион. 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
ОПИСАНИЕ
Access Prone G2 и Access Prone са предназначени да позволят лечение на рак на гърдата за лява и дясна 
гърда. Поставянето на пациента в легнало положение по корем помага да се увеличи отделянето на 
гърдата от критичните органи в риск.

Access Prone G2 (RT-4544-01) може да се използва като устройство за CT/MR стимулация за Access™ 360 G2 
(RT-4544KV-10).

! ВНИМАНИЕ ! ACCESS PRONE (RT-4544) НЕ МОЖЕ ДА СЕ ИЗПОЛЗВА КАТО УСТРОЙСТВО ЗА СИМУЛАЦИЯ 
ЗА КОЙТО И ДА Е ПРОДУКТ, ОСВЕН ЗА СЕБЕ СИ ИЛИ ДРУГИ УСТРОЙСТВА ACCESS PRONE (RT-4544).
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ НА ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)
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Устройство върху CT 
подложки
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ НА ACCESS PRONE (RT-4544)
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
КОМПОНЕНТИ
1.	 УСТРОЙСТВА ЗА ЛЕЧЕНИЕ НА ГЪРДИ ACCESS PRONE G2 И ACCESS PRONE
Access Prone G2 и Access Prone се използват като помощно средство при позиционирането и разполагането 
на пациенти, подложени на лъчетерапия в областта на гърдите и ключицата в легнало положение по корем.

2.	 КОМПОНЕНТ ЗА РЪКАТА И ГЛАВАТА

3.	 КОМПОНЕНТ ЗА КРАК

4.	 ВЛОЖКА
Обръщащата се в средната секция вложка позволява устройството бързо да се конфигурира за лечение 
на лява или дясна гърда.

5.	 ПОДЛОЖКИ
Подложките са предназначени да създават удобство на пациента, но могат да се свалят и могат да се 
използват вакуумни възглавници. Тези подложки предоставят и допълнително и графики за позициониране 
на пациента.

6.	 РЪКОХВАТКА ЗА ДВЕ РЪЦЕ
Ръкохватката за две ръце е проектирана ергономично с цел намаляване на напрежението върху китката 
на пациента, за разлика от стандартната стойка, която се използва с други устройства.

7.	 ОПОРИ ЗА ГЛАВА
Системата се доставя с опора за глава за легнало положение по корем и формована опора за глава. И двете 
могат да се използват в зависимост от предпочитанията за разполагане. Те могат да бъдат премествани по 
Access Prone на множество места в зависимост от височината на пациента.

8.	 ЕДНОСТРАННА СКАЛА
Едностранната скала се завърта и щраква на място отгоре за разполагане и се завърта назад за лечение 
и съхранение. Скалата може да се използва като помощно средство за подравняване. Нейната точност е ± 
1 mm. От двете страни на апарата има скала за лечение на лява или дясна гърда.

9.	 СЪХРАНЕНИЕ
Вътрешни отделения за принадлежности ръкохватки за удобно съхранение.

10.	CT ПОДЛОЖКА ЗА КОМПОНЕНТА ЗА РЪКАТА И ГЛАВАТА
CT подложката се премества по позиционна планка и повдига компонента за ръката и главата на стъпки 
от 2,5 mm. Тази подложка може да се закачи към друга CT подложка за компонента на ръката и главата.

11.	 CT ПОДЛОЖКА ЗА КОМПОНЕНТА ЗА КРАК
CT подложката се премества по позиционна планка и повдига компонента за крак на стъпки от 2,5 mm. 
Тази подложка може да се закачи към друга CT подложка за компонента за крак.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
МОНТАЖ
ПОЗИЦИОННА ПЛАНКА

1.	 Позиционната планка има два позициониращи щифта, които съответстват на повечето стандартни 
принадлежности за позициониране. За да я закрепите, поставете единия край на позиционната планка 
в подходящите съвместими стъпкови прорези Varian Exact® и щракнете на място. За да отстраните или 
препозиционирате, дръпнете нагоре двата края на планката.

Фиг. 1
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
МОНТАЖ
ПОЗИЦИОННА ПЛАНКА

2.	 Вкарайте 2 позиционни планки в съвместимите с Varian Exact® индексни прорези върху CT подложката 
на 1260 mm (обикновено 9 индексни прореза) и щракнете на място позиционната планка. (Фиг. 2 и 3)

Фиг. 2

Фиг. 3

1260 mm
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
ПРИКРЕПВАНЕ НА КОМПОНЕНТИТЕ ЗА РЪКА И ГЛАВА И ЗА КРАК КЪМ CT ПОДЛОЖКАТА

Поставете компонента за глава и ръка, и този за крак Access Prone G2 и Access Prone върху CT подложката, 
индексирайки позиционната планка. Уверете се, че компонентите Access Prone G2 и Access Prone използват 
едни и същи места върху компонентите за глава и крака. (Фиг. 4, 5 и 6)

Фиг. 4 Фиг. 5

ПРИКРЕПВАНЕ НА ВЛОЖКАТА КЪМ КОМПОНЕНТА ЗА ГЛАВА И РЪКА И КЪМ КОМПОНЕНТА ЗА КРАК

Прикрепете компонентите за глава и ръка и компонента за крак, като използвате позициониращите 
щифтове върху долната страна на вложката. (Фиг. 6) Тази вложка може да се завърти за лечение на която 
и да е страна.

Фиг. 6
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
ВИЗУАЛНА ПРОВЕРКА ЗА ПОДРАВНЯВАНЕ

Проверете визуално, че компонентите Access™ Prone са центрирани правилно върху подложката. (Фиг. 7)

Фиг. 7

CT ПОДЛОЖКИ

1.	 За монтиране на CT подложки първо отстранете Access Prone.

2.	 Поставете CT подложки в същото индексирано място, като това на компонентите за крак и глава. CT 
подложките могат да бъдат поставяни една върху друга, за да се увеличи височината на стъпки от 
2,5 cm. (Фиг. 8)

Фиг. 8

! ВНИМАНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПОВЕЧЕ ОТ 3 ПОСТАВЕНИ ЕДНА ВЪРХУ ДРУГА CT ПОДЛОЖКИ 
НАВЕДНЪЖ. ТОВА МОЖЕ ДА ДЕСТАБИЛИЗИРА УСТРОЙСТВОТО.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
CT ПОДЛОЖКИ, продължение

3.	 Поставете Access Prone G2 или Access Prone върху CT подложки. (Фиг. 9)

Фиг. 9

4.	 За да намалите височината на устройството, отстранете устройството за лечение на гърди Access Prone 
G2 или Access Prone. Натиснете бутона за освобождаване от всяка страна на указателната планка. 
(Фиг. 10)

Фиг. 10
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
ОПОРА ЗА ГЛАВА

1.	 Изберете опора за глава при легнало положение по корем или формована опора за глава, която да 
използвате за пациента.

2.	 Поставете пластмасовата част за подравняване в подходящия слот в горния край на устройството. 
(Фиг. 11)

! ЗАБЕЛЕЖКА! Опорите за глава могат да бъдат монтирани, преди пациентът да се качи върху 
устройството, но може да се наложи повторно позициониране, след като той се е настанил на мястото 
си.

Фиг. 11

ПРОДУКТОВ НАРЪЧНИК И РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ – 2004428_IFU, Access Prone G2 and Access Prone_BG
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

16



РАЗПОЛАГАНЕ
ПОЗИЦИОНИРАНЕ НА ПАЦИЕНТА

! ЗАБЕЛЕЖКА! Пациентите може да се нуждаят от помощ при качване и слизане от устройството. 
Инструкциите по-долу са предложена от нас техника, но може да има различия във всяка клиника.

НАЧИН НА КАЧВАНЕ И СЛИЗАНЕ ОТ ACCESS PRONE G2 ИЛИ ACCESS PRONE

1.	 Спуснете масата или използвайте табуретка, за да помогнете на пациента да се качи върху вложката.

2.	 Когато пациентът легне върху вложката, подравнете коленете му с подходящите маркировки върху 
пенестия материал. (Фиг. 12)

3.	 Помолете пациента да използва ръцете или лактите си, за да премести горната част на тялото си в 
необходимата позиция. (Фиг. 13)

4.	 Помолете пациента бавно да се спусне в позиция.

5.	 След като се позиционира, поставете главата на пациента в опората за глава и го помолете да хване 
подходящите ръкохватки. (Фиг. 14)

! ВНИМАНИЕ ! ДВОЙНАТА РЪКОХВАТКА И ЕДНОСТРАННАТА РЪКОХВАТКА НЕ СА ПРЕДНАЗНАЧЕНИ 
ДА ИЗДЪРЖАТ ТЕГЛОТО НА ПАЦИЕНТА:

•	 НЕ използвайте ръкохватките за позициониране на пациента.

•	 НЕ използвайте ръкохватките за качване или слизане от устройството.

Фиг. 14

Фиг. 13

Фиг. 12

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
РЪКОХВАТКА ЗА ДВЕ РЪЦЕ

! ВНИМАНИЕ! РЪКОХВАТКАТА ЗА ДВЕ РЪЦЕ И ЕДНОСТРАННАТА РЪКОХВАТКА НЕ СА ПРОЕКТИРАНИ 
ДА ИЗДЪРЖАТ ТЕГЛОТО НА ПАЦИЕНТА:

•	 НЕ използвайте ръкохватките за позициониране на пациента.

•	 НЕ използвайте ръкохватките за качване или слизане от устройството. 
 

1.	 Подравнете краищата на ръкохватката със съответните отвори в горния край на вложката.

2.	 Натиснете надолу ръкохватката, докато щракне в отворите. (Фиг. 15)

! ЗАБЕЛЕЖКА! Ръкохватката трябва да е извита назад към пациента, както е показано на изображението 
по-долу. (Фиг. 16)

Фиг. 16

Фиг. 15
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
ЕДНОСТРАННА РЪКОХВАТКА

1.	 Поставете ръкохватката в подходящия отвор в горния край на вложката. (Фиг. 17)

2.	 Завъртете ръкохватката в двете посоки, докато се затегне в отвора и се заключи на място. (Фиг. 17)

Фиг. 17

СЪХРАНЕНИЕ

Ръкохватката за две ръце и едностранните ръкохватки могат да се съхраняват в зоната за съхранение, 
разположена в края откъм краката на компонента за крак. (Фиг. 18)

Фиг. 18
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
РАЗПОЛАГАНЕ
ЕДНОСТРАННА СКАЛА

! ВНИМАНИЕ! ЕДНОСТРАННАТА СКАЛА НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДА ИЗДЪРЖА ТЕГЛОТО НА ПАЦИЕНТА.
! ВНИМАНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ РЪКОХВАТКИТЕ ЗА КАЧВАНЕ ИЛИ СЛИЗАНЕ ОТ УСТРОЙСТВОТО.

1.	 Центрирайте пациента.

2.	 След като пациентът е на мястото си, завъртете едностранната скала нагоре така, че да се фиксира на 
място. (Фиг. 19) 

! ЗАБЕЛЕЖКА! Скалите са помощно средство за центриране. Отговорност на потребителя е да потвърди 
позицията на пациента.

! ЗАБЕЛЕЖКА! Точността на скалите са тествани до ± 1 mm 

3.	 Завъртете едностранната скала навътре в позицията ѝ за съхранение, преди лечение и/или съхранение. 
(Фиг. 19)

Фиг. 19
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
ОТСТРАНЯВАНЕ
ЕДНОСТРАННА РЪКОХВАТКА

Завъртете в посоката, обратна на монтажа, докато дръжката се разхлаби, след което издърпайте направо. 
Едностранната ръкохватка може да бъде съхранявана в основата на пространството за крака под 
възглавничката.

РЪКОХВАТКА ЗА ДВЕ РЪЦЕ

Дръпнете нагоре, докато с щракване излезе от отворите. Ръкохватката за две ръце може да бъде 
съхранявана в основата на пространството за крака под възглавничката.

ПАЦИЕНТ

Следвайте инструкциите за позициониране в обратен ред.

! ЗАБЕЛЕЖКА! Пациентите може да се нуждаят от помощ при качване и слизане от устройството.

ВЛОЖКА ЗА ГЪРДА

Издърпайте вложката за гърда нагоре от компонентите на главата и краката.

ОПОРА ЗА ГЛАВА

Издърпайте опората за глава нагоре от вложката.

КОМПОНЕНТ ЗА РЪКА И ГЛАВА И КОМПОНЕНТ ЗА КРАК

Повдигнете компонента за ръка и глава и компонента за крак нагоре и ги отдалечете от подложката. Ако 
е необходимо, подложките могат да бъдат разглобени от компонента за ръка и глава и от компонента за 
крак чрез натискане на бутоните за освобождаване от всяка страна на сините указателни планки.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПОЗИЦИОННАТА ПЛАНКА

Издърпайте нагоре единия край на позиционната планка.
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ПОЧИСТВАНЕ НА СИСТЕМАТА
Изделието може да бъде почиствано с мек, неабразивен разтвор за почистване или дезинфекция. Не 
пръскайте и не изливайте течности върху повърхността, тъй като може да протекат в OneTouch™ Latch 
или в механизмите в устройството. За почистване нанесете разтвора върху чиста кърпа и избършете 
повърхността.

ДЕЗИНФЕКЦИРАНЕ НА СИСТЕМАТА
Следните материали за почистване са тествани и за тях е установено, че са подходящи за почистване 
на повърхностите на Access Prone G2, Access Prone и вложката на плота на масата. За дезинфекциране 
на повърхността на плота на масата направете справка с конкретните инструкции на производителя на 
почистващия препарат.

•	 Вода

•	 10% разтвор на белина Clorox®

•	 Изопропилов спирт

•	 2,4% разтвор на активиран диалдехид Cidex®

•	 Сапун и вода

НЕ пръскайте течност директно в Access Prone G2, Access Prone и вложката на плота на масата, и не 
допускайте да навлиза в опорната рамка.

НЕ поставяйте остри предмети върху Access Prone G2, Access Prone или вложката на плота на масата.

ПОДДРЪЖКА
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СПЕЦИФИКАЦИИ
ACCESS PRONE G2
Ограничение за тегло: 225 kg (500 lb) равномерно разпределен товар

212,5 cm

22,3 cm

13 cm

2,5 cm
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(Продължение на гърба)

РАЗПОЛАГАНЕ НА ПАЦИЕНТ
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) – ДЯСНА И ЛЯВА ГЪРДА

Име на пациент: 

ИД № на пациент: 	 Разположено от: 

Лекар: 	 Дата: 

Коментари:

1.	 Вложка:   Лява        Дясна    

2.	 Едностранна скала:  

3.	 Местоположение на ръкохватката за две ръце (изберете едно):   1      2      3      4      5      6      
Не е приложимо  

4.	 Ръкохватка, Вдясно от пациента (изберете едно):   A1      A2      A3      Не е приложимо  

5.	 Ръкохватка, Вляво от пациента (изберете едно):   A1      A2      A3      Не е приложимо     

6.	 Използвана опора за глава:   Няма      За легнало положение по корем      Формована       
Местоположение (изберете едно):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Местоположение на коленете (изберете едно):   V      W      Х       Y      Z    

Забележки:

7

4

3

6

2

5

1
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РАЗПОЛАГАНЕ НА ПАЦИЕНТ
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) (ПРОДЪЛЖЕНИЕ)

CT стъпала и подложки

8.	 Колко комплекта CT стъпала и подложки се използват (изберете едно):   0      1      2   

9.	 Горно CT стъпало – Местоположение върху позиционна планка   A      B      C       D   

•	 Местоположение на позиционната планка върху плота на масата:  

10.	Долно CT стъпало – Местоположение върху позиционна планка   A      B      C       D   

•	 Местоположение на позиционната планка върху плота на масата:  

Забележки:

9

10
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(Продължение на гърба)

РАЗПОЛАГАНЕ НА ПАЦИЕНТ
ACCESS PRONE (RT-4544) – ДЯСНА И ЛЯВА ГЪРДА

Име на пациент: 

ИД № на пациент: 	 Разположено от: 

Лекар: 	 Дата: 

Коментари:

1.	 Вложка:   Лява        Дясна    

2.	 Едностранна скала:  

3.	 Местоположение на ръкохватката за две ръце (изберете едно):   1      2      3      4      5      6      
Не е приложимо  

4.	 Ръкохватка, Вдясно от пациента (изберете едно):   A1      A2      A3      Не е приложимо  

5.	 Ръкохватка, Вляво от пациента (изберете едно):   A1      A2      A3      Не е приложимо     

6.	 Използвана опора за глава:   Няма      За легнало положение по корем      Формована       
Местоположение (изберете едно):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Местоположение на коленете (изберете едно):   V      W      Х       Y      Z    

Забележки:

7
4

3

62

5
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РАЗПОЛАГАНЕ НА ПАЦИЕНТ
ACCESS PRONE (RT-4544) (ПРОДЪЛЖЕНИЕ)

CT стъпала и подложки

8.	 Колко комплекта CT стъпала и подложки се използват (изберете едно):   0      1      2   

9.	 Горно CT стъпало – Местоположение върху позиционна планка   A      B      C       D   

•	 Местоположение на позиционната планка върху плота на масата:  

10.	Долно CT стъпало – Местоположение върху позиционна планка   A      B      C       D   

•	 Местоположение на позиционната планка върху плота на масата:  

Забележки:

9

10
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1.	 RT-4544-01 – Пакет Access Prone G2
•	 2005408 Access Prone G2 – дясна вложка
•	 2005424 Access Prone G2 – лява вложка

2.	 RT-4544KV-04 – Ръкохватка за две ръце
3.	 RT-4544KV-05 – Стойка за ръкохватка
4.	 RT-4544KV-06 – Опора за глава при легнало положение по 

корем
5.	 RT-4544KV-07 – Формована опора за глава
6.	 Едностранна скала, нисък профил

•	 8002601 – 40 cm (Резервна скала)
•	 8002602 – 48 cm (Допълнителна скала)

7.	 2006813 – AP-2 комплект подложки
8.	 8002580 – AP-2 комплект подложки

СПИСЪК НА КОМПОНЕНТИТЕ
ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)

1

2

3

4

5

6

7

8
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1.	 RT-4544 – Пакет Access™ Prone
•	 2004257 Access Prone G1 – вложка за гърда

2.	 RT-4544KV-04 – Ръкохватка за две ръце
3.	 RT-4544KV-05 – Стойка за ръкохватка
4.	 RT-4544KV-06 – Опора за глава при легнало 

положение по корем
5.	 RT-4544KV-07 – Формована опора за глава
6.	 8001846 – Едностранна скала
7.	 8002215 – Комплект подложки Access™ Prone

СПИСЪК НА КОМПОНЕНТИТЕ
ACCESS PRONE (RT-4544)

2

3

4

5

1

6

7
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